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Den Ofgrond 


De Stuerm ass op eemol komm, an d'ganz Welt ass däischter ginn wei d'Wellen ronder&m mech geschloen hunn, den däischter Himmel an 
den T@ntschwaarzen Ozean fusiondieren als een. Ech war op seng Barmhäerzegkeet, hälleflos ronder&m duerch d'w&ll Waasser geschloen, 
dei freier esou friddlech ausgesinn hunn, näischt vun hirer richteger Natur verroden bis dee Moment, wei ech mech getraut hunn roueg ze 
froen, wat an der Deif drönner verstoppt war. Elo hunn d6i grouss De&iften mech eran gezunn, ech konnt kaum iwwerschwemmt halen - 
churnend, zersteierend, verschlässelt, gewalteg an onendlech, d'Streimunge hu prob6iert mech ännerzegoen a loossen mech an den 
onendleche gäipenen Ofgrond ännerzegoen. Meng Waffen hunn verzweifelt verzweifelt, d'Hänn blann versicht eppes ze gräifen, alles wat 
mech keint retten, awer konnt näischt wei mei schaumend, r&ierend Ozean begräifen, deen duerch meng Fanger gerutscht ass. Meng Been 

hu rosen geschloen, Feiss op der Sich no Ennerstätzung, d&i mech iwwer d'Waasser erhäijen, awer et war näischt anescht wei dei zersteierend 
Leedheet änner. Endlech ass eng rieseg Welle wei e Bierg eropgaang, a koum op wei eng Patt vun engem wilde D&ier, a schlussendlech sinn 


ech ännergaangen, d'Tiefe zeien mech mat onsichtbaren Zänn. 


An ech hunn den Ofgrond gesinn, ech hunn gesinn, wat ech nemmen getraut hunn ze wonneren, de Stuerm 
aberuff fir meng ongeschwat Fro ze beäntweren. Grenzlos an desolat, mei erschreckend w&i e Raubd6ier säi 
gapende Maw deen op lech dröit just ier Dir bannen verschwannen. Et huet mech mat Verzweiflung gefüllt wei 
ech an et gekuckt hunn an en Enn vun alle Saachen gesinn hunn, an iergendwou an deem immense Void hunn 
ech en Abl&ck vu mir selwer gesinn, a mäi Enn. Wei och &mmer, deen Ableck huet op mech erschoss wei e 
piercing Strahl vu blannend Liicht duerch d'Däischtert, an dee ganzen groussen, fathomlosen Ofgrond huet als 
Äntwert geröselt. Ech konnt fillen datt et mech lassgelooss huet an ech gouf vu senger onendlecher Erreeche 
fortgefuer, iergendwou wäit ewech, obwuel ech net wousst wou, wei mäi Bewosstsinn verschwonnen ass, an 
d'Welt fort war. 
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De Geleiert 


+ 


Ech war erwächt op enger Plage, de Stuerm huet awer nach ömmer gekrasch, awer, wärend de kale Wand mat 
schrecklecher Roserei ronderöm mech geblosen huet, an de schwöieren, barmhäerzege Reen wollt mech op d’Äerd 
festhalen, war ech op d'mannst s&cher aus dem Ozean. erreechen, d'Wellen klauen op d'Plage mat grousser Kraaft, 
probeiert mech zreck ze zeien. D'Welt war nach &mmer pitchschwaarz, mat naemmen schlanken, seiere Glimmer vu 
sälwer Liicht, dei op de räissende Streim danzen, op de Reendr&psen, dei mech erofgeschloen hunn, op de fladderende 
Blieder vun de Beem. De Sand an de Buedem änner mir waren eng wällkomm Ännerung, eng Form vu Stabiliteit, awer 
et war nach &mmer fiicht a kal, eng Eräönnerung un dee schrecklechen Ofgrond dee mech bal verschount hat. 


Ech hunn mech opgehuewen an hunn meng Ae gespannt fir alles anescht wei dei glänzend Se&lwerstrahlen ze gesinn, 
dei ronder&m an der Däischtert danzen. Ech hunn d’'Ouere gespannt fir alles iwwer de jäizende Wand ze h&ieren, 
d'Ozeanwellen ze briechen, an d'Blieder, dei rosen an der Gale flüsteren. Alles war fir näischt, ech war sou verluer wei 
wann ech am Stuerm gefaange war, an dei eenzeg Se&cherheet, dei ech hat, war de Buedem £nnert de Feiss. Ech konnt 
nach eng Kö6ier fillen datt d’Verzweiflung an mir wuessen, wei ech ugefaang hunn ze goen, net wousst wou. Mäi Geescht 
wandert zreck op dat wat ech an der Tiefe vum Ozean gesinn hunn, op dee Liichtstrahl dee mech gerett huet, aus enger 
Visioun vu mir selwer am Ofgrond. Ech hat naämmen en Ableck dovun erfaasst, net genuch fir erauszefannen oder voll 
ze verstoen, awer genuch fir mech vun enger s&cherer Opleisung ze retten. Et war souwuel sou vertraut, awer sou 

alien, ech, awer net, net dei ech, dei ech elo sinn, an d&sem Moment, oder jeemools virdrun war. 


Op eemol ass et zr&ck komm - wei e Scheissend, dat Liicht hat de schwaarzen Himmel iwwer de Kapp duerchgebrach 
an ass vu mir fortgaang, an ech hunn ugefaang hannendrun ze lafen. Ech hunn et weider gejot, net wousst wou ech 
higaange sinn, awer verzweifelt wösse wat et ass, wat et heescht. Et war lues iergendwou viru mir erofgaang ier se 
fortgaang ass, awer ech wier net enttäuscht a lafe weider duerch d'Schwaarz a S&lwer, zielt mech op dei wäit Plaz, wou 
den Himmel an den Horizont sech beg&int hunn, wou et verschwonnen ass, wat eemol er&m an eng alles &mfaassend 
Däischtert fusioneiert. De Reen an de Wand hu sech geint mech verschwonnen, probe&iert mech ewech ze drecken, 
awer mäi Wonsch ze wössen huet mech weidergehalen, bis ech et endlech gesinn hunn, e wäit, klengt, flikkerend Liicht. 


Wei d'Liicht mat menger Approche gewusss ass, hunn ech gezeckt, verlangsamt fir ze stoppen, well ech eng Figur 
gesinn, dei bei engem Feier sätzt, d’Quell vum Liicht. Ech sinn midd a verdächteg ginn, wousst net ob ech deem Friemen 
am Däischteren vertraue konnt, awer lues an onerklärlech gouf ech him ämmer m&i no gezunn, a kleng a gemoossene 
Schrätt gemaach. Ech konnt elo m&i vun him erausstellen, a gemierkt datt hien an engem Buch geschriwwen huet, e 
Journal, e schweiert Steck, deen op seng Kndien gereit. Ech hu kaum gemierkt datt de Wand an de Reen anscheinend 
verschwonnen waren, well alles wat ech heieren konnt war de m&lle Knascht vum Feier, an de sanfte Schrauwen vum 
Pen op Pabeier, 
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obschonn et nach ä&mmer eng fair Distanz töscht mir an der Figur ass, d&i komplett dr&chen ausgesinn huet, 
wei wann et ni vum Stuerm ber6iert wier. 


Abrupt huet d'Figur opgehalen ze schreiwen an ass opgestan, sech op mech gedr£int, wei hie wousst wou 
ech war, ouni jeemools misse ronder&m ze kucken fir meng Präsenz ze bestätegen. Ech konnt elo gesinn 
datt hien eng schwaarz Mask unhat, dei mat engem wäisse Symbol op der Stier dekor&iert ass. Hien huet 
mech rlichtaus gekuckt, wei wann hien mech duerch den Deckel vun der Däischtert gesinn hätt, well ech 
net no genuch war fir datt d’Feier mech beliicht huet. Ech stoungen nach ämmer, gefruer, net secher wat 
ech maache soll, net secher ob hien mech wierklech keint gesinn, Angscht ze plänneren datt et mech 
ewechgött. Also si mir stoungen, anenee gekuckt, onbeweeglech, bis hien säi rietsen Aarm eropgehäit a 
seng Handfläch opgemaach huet, seng aner Hand huet d'Tome vu senger Säit geknuppt. De Geste huet 
sech begr&issend gefillt, eng Invitatioun, Beweis vu kee schlechten Absicht, hien huet keng Waffen gedroen, 
sou datt ech mech lues a lues m&i no gefillt hunn, bis ech nemmen e puer Schrätt vun him ewech stoungen, 
nömmen d'Feier töscht, an op der selwechter Distanz vun all eis. Zeckend hunn ech mäin eegene rietsen 
Aarm opgehuewen an d'Handfläch opgemaach, fir säi Geste zreckzebrengen - net m&i frei hunn ech dat 
gemaach, an all meng Middegkeet war ewechgewäsch, all Verzweiflung verschwonnen, sou wei 
d'Reendräöpsen ugefaang ze verschwannen vu menger Haut beim Touch vun der Hätzt vum Feier. 


Hien huet säin Aarm erof gesat an ass ronder&m d'Feier fir mech gaang, ni eng Keier ewechgekuckt, hält 
mäi Bl&ck mat sengem eegenen. Ech hunn eppes Gewunnecht a sengem Bl6ck gefillt, wei hien mech a 
Rou ugesinn huet, mäi ganzt Wiesen duerchbrach an ni den Ae Kontakt briechen. Dunn huet hien de Kapp 
op den Himmel iwwer eis gedreint, säin Aarm dorop ausgestreckt, a wei ech säi Bl&ck an d'Richtung vu 
sengem Aarm gefollegt hunn, hunn ech et gesinn, d'Liicht, dat mech bei hien gefouert huet, e glänzend Stär 
iwwer eis. Hien huet de Stär saluteiert wei hien mech salut6iert huet, an en eenzege Liichtstraal ass 
anscheinend dovun erofgaang, deen hien sanft a senger ausgestreckter Hand gegraff huet. Kuerz drop hat 
säi Gröff &m de Liichtstraal zougemaach, huet de Stär iwwer den Nuetshimmel ewechgehäit, ewech vun 
eis, an dat Onbekannt. Wei hien seng Hand erofgelooss huet, huet hien sech op mech gedr&int wei hie 
virdrun hat, an alles wat ech maache konnt war do stoen, ons&cher, awer roueg. 


D'Hand, dei de gepl&ckte Liichtstrahl vum Stär ofgehalen huet, huet mech an d'Offer gezunn, a wei seng 
Fanger sech entfalen, hunn ech erof gekuckt, nämmen fir e Schlössel ze gesinn, deen a senger Handfläch 
rascht. Am Duercherneen huet mäi Bleck töscht de mask6ierte Figuren Aen an de Schlössel a senger Hand 
gedanzt, all dei Zäit blouf hien onbeweeglech, onbeweeglech. De Schlössel war fir mech gemengt, et war 
en Deel vun deem Selbst, deen ech an den Ofgrond gesinn hunn, deen, dee mech gerett huet an mech 
heihinner bruecht huet - alles wat vu mir gefuerdert gouf ass awer de Wälle fir erauszekommen an ze huelen. 
An esou hunn ech gemaach. An deem Moment wou ech de Schlössel aus der Hand vun der Figur gegraff 
hunn, gouf d'Feier ausser eis duerch de jäizende Wand ausgeblosen, deen ouni Warnung zreckkoum, a 
mat sengem Liicht war d'Figur och fort. Ech war nach eng K6ier eleng am Stuerm, dee sou haart gerabbelt 
huet wei virdrun, wei wann en ni fortgaang wier, awer elo, mam Schlössel an der Hand, konnt ech endlech 
duerch d'Däischtert gesinn. Ech hunn d'Forme vun de Beem ronder&öm mech gesinn, gemierkt datt ech de 
Wee an de Bösch gemaach hunn. 
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De Wand, de Reen, d’'Keelt, sikonnten mech net mäi steieren, haart wei se aushalen, si konnten 
mech net me&i verzweifelen. Amplaz konnt ech eppes fillen, wat an mir reiert, eppes wat mech vun 
der Angscht a Kält gereinegt huet, dei de Stuerm op mech bruecht huet, an elo war d'Erännerung 
un den Ofgrond net esou erschreckend, well ech wousst seng Natur m&i kloer wei wann ech hat. 
gesinn et mat mengen eegenen Aen, d6i elo alles ronder&öm mech z’ännerscheeden konnt. Ech 
hunn mäi Bleck an d'Richtung gedreint, wou de Stär geflücht ass, a konnt et an der Distanz 
erauskommen, an huet mech gewänscht nozekommen. An esou hunn ech gemaach. 
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De Krieger 


| 


Ech hu mäi Wee duerch de Bäösch gemaach, kal, naass Buedem änner menge FE&iss, hefteg Wand bleist geint mech, 
onermiddleche Reen huet mech erofgeschloen, mei staark wei virdrun. Awer elo konnt ech duerch d'Däischtert gesinn, 
ech hat e S@nn vu Richtung, net m&i verluer, obwuel ech nach &mmer kämpfen. De Wee war onvergiesslech a verreid, 
vill Mol sinn ech getrollt a gefall, heiansdo fir e Moment, an heiansdo rutschen ech a rutschen vum Wee, deen ech an 
dat Onbekannt gefollegt hunn, zreck ze krauchen. Mäi ganze Kierper huet geziddert, geschlagen a gebrach, vill Schnött 
hunn et iwwerall geschmiert, an der Keelt geziddert, sech geint de st&ierende Reen a Kn&ppelsteng. Ech wollt de Stär 
er&m ophalen, awer hu gefillt datt meng Entschlossenheet am Gesiicht vum Ongleck vum Stuerm ofgeschwächt huet, 
dee mam Ofgrond geplot hat fir mech ze verstoppen an d'Aufgab, dei ech virgestallt hunn ze erreechen. 


Wei ech e Clearing erreecht hunn, hunn d’Kneien geschloen an ech sinn op de Buedem gefall, kaum fäeg ze beweegen. 
Ech wollt weidergoen, mee ech hu mech ze schwaach gefillt fir ze widderstoen, wei wann de Reen mech secher zu engem mam Bulli geif 
maachen. Ech hunn de Kapp op den Himmel gedreint an ech konnt nach &ömmer dee glänzenden Stär an der Distanz gesinn, dee mech nach 
&mmer wenkt, awer ech konnt net weider aushalen. Ech hu gefillt, datt eppes an der Ecke vu mengem Bewosstsinn zitt, a gefillt e schweiere 
Schlof, deen op mech agebrach ass, versicht mech zröck an den Ofgrond ze plöcken, a seng Emfaassung z'erginn, well souguer meng Aen 
ophalen m&i ustrengend ginn ass. Ech hu just gehofft, datt ech an däsem Schlof eng kuerz Erhuelung konnt kr&ien, awer net fir &mmer drun 


erakommen, an dofir hunn meng Aen zougemaach, an d'Welt war däischter. 


Awer an deem Moment wou meng Aenlidder schweier genuch gewuess sinn fir zou ze maachen, hat eng däifend Stille 
mech nach eng K6ier &mginn, an ech konnt näischt anescht wei dat vertraute Knascht vun enger Flam heieren, a 
schweier Schräött op mech kommen. De Stuerm schengt nach eng K6ier komplett fortgejot ze sinn, awer meng 
Middegkeet huet mech nach &mmer limiteiert fir onbeweeglech um kale Buedem ze leien, bis ech e schaarfe Peng a 
menger Köscht gefillt hunn - de Besätzer vun de nächste Schrätt hat mech geschloen. Ech hunn mech vun der 
plötzlecher Attack iwwerrullt an hunn iergendwei d'Kraaft gesammelt fir op meng Kneien opzestoen, vis-A-vis vu mengem 
Ugräifer, awer ongewöss wei ech mäiglecherweis stoe konnt fir mech a mengem geschwächte Staat ze verteidegen. 


Nieft dem Feier, deen aus n&ierens erschengt, stoung eng nei Figur, dei iwwer mech türmt, op meng kneiend Form, 
seng Aen fokusse&iert a piercing, net wei de Stare vun der Figur, dei mir de Schlässel ginn huet, mei aggressiv, 
veruerteelt, kal abestömmt. 

Säin önneschte Gesiicht huet ausgesinn wei wann et kaal Schanken wier, vu Haut a Fleesch ofgerappt, an asenger 
lenkser Hand huet hien e schweiert Sch&ld mat deemselwechte Symbol gehal, d'Symbol aus der Stir vun der Figur mam 
Buch. Säin onwuelbare Bl&ck huet mäin ni verlooss, et war erwaardend an onged&lleg, obwuel ech net s&cher war wat 


hie vu mir wollt, an trotzdem 
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dei kal a feindlech Natur vu sengem Stare, nach eng Keier hunn ech eppes Gewunnechte bannen gegfillt. 


Hien ass op eemol no vir op mech geschloen, huet mech nach eng K6ier an d'Köscht geschloen, an ech sinn zreck an de 
Bulli gefall. Wei ech op hien zreckkuckt hunn, konnt ech gesinn wei hien eröm op mech erwaardend ugekuckt huet, obwuel 
mei rosen wäi virdrun. Ech war ze schock6iert fir ze beweegen a seng Aen hunn mech gefaangen, onbeweeglech, 
verwiesselt. Hien huet mech eröm ugeklot an alles wat ech maache konnt war ewech ze fleien, mäi Kapp mat zouenen Aen 
ze dreinen, een Aarm opgehuewen, sech opzehalen fir en anere Schlag ze kreien, e Schlag deen net komm ass. No engem 
Moment vun Zweiwelen hunn ech opgekuckt fir de Figurtuerm direkt iwwer mech ze gesinn, säi Bl&ck net mei erwaardend, 
awer voller Veruechtung a fumend Enttäuschung. Hien huet sech lues vu mir ewechgedreint an ass fortgaang, fort ze goen, 
d'Feier scheinbar mei dimmer mat all Schrött, deen hien gemaach huet. Ech hunn op eemol eng Roserei bannenzeg vu mir 
gefillt, opgeregt, rosen, awer net ganz sou bei döser Figur dei mech erofgeschloen huet an mech dunn als weineg me&i 
ugesinn huet wei de Bulli an de Dreck &nner sengem Stiwwel, awer m&i op mech selwer. Ech hunn all Muskel gespannt an 
opgeruff wat weineg Energie ech verlooss hunn an mäi Kierper gezwongen oprecht ze stoen, an der Trotz vun allem wat 


mech virdru bruecht huet. 


De Moment wou ech op meng voller Heicht opgestan sinn, hunn ech mech gezwongen meng riets Hand erop ze scheissen 
an d'Salut un der fortgaang Figur ze ginn, a wei mäi Aarm opgestan ass, sou huet d'Flam vum Feier. D'Figur huet gestoppt, 
an huet fir d’eischt de Kapp gedreint fir d'Flam ze inspizeieren, dei op neit Liewen gesprongen ass anstatt ze verschwannen, 
an dunn nach eng Keier op mech stoen. Eis Aen hu sech eröm gespaart, an elo huet säi Bl&ck, &mmer nach hefteg an 
determineiert, net vu Roserei oder Enttäuschung geschwat, mee vun ongeschwaten Unerkennung. Heavy Otem sinn aus 
menge Longen entkomm, well ech nach midd war, awer resolut net önnerzegoen, an ech hunn de Bleck vun der Figur mat 
gläicher Determinatioun begeint. Op eemol hunn ech en Uruff gefillt an hunn mech &ömgedreint fir de Stär ze berücksichtegen, 
deen ech verfollegt hunn, an d'Figur virun mir ass mäi Bl&ck gefollegt an huet och dee fernen Stär um Himmel gesinn. Et 
huet e markanten neie Liichtstrahl ausgestraalt, dee m&i hell geschengt wei all dei aner. Mir hunn e weidere Bleck 
ausgetosch, ier hien e puer Schrätt gemaach huet, anscheinend Richtung de Stär, a wei wann et direkt iwwer him wier an 
net wäit ewech an der Distanz, huet hie mat senger rietser Hand eropgekuckt an de Liichtstraal geknuppt, en aus der Stär 

a brengt et erof fir ze betruechten datt et hell a senger Fauscht blenkt, wei en Eruewerer e Präis berücksichtegt deen hie fir 
sech selwer behaapt huet. 


Dös Keier, wei hien sech ömgecdfeit huet fir mech eröm ze kucken, waren seng Aen Erausfuerderung wei hien säin Aarm 
ausgestreckt huet, anscheinend offreiert fir mech de Liichtstrahl ze huelen, obwuel seng Faust zou bliwwen ass. Ech sinn 
him ugetrueden, ons&cher a verdächteg, a Richtung seng Hand, eng Beweegung op d&i hien reage&iert huet andeems hien 
se zreckgezunn huet, ausserhalb vu menger Erreeche. Fir e Moment hunn ech gezeckt, och wann ech vun döser Handlung 
opgereegt sinn, sinn ech no vir gesprongen fir säin Aarm ze gräifen, nämme vu sengem Schäld bege&int, deen geint mäi 
ganze Kierper klappt an mech nach eng K6ier erofgeschloen huet. Ech sinn bal direkt opgestan a konnt d'Erausfuerderung 
kloer asengen Aen gesinn, seng Pose, säi Message kloer: Wann ech dem Stär säi Liichtstrahl fir mech wollt wei ech muss 


kommen an huelen 
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et. Mir kreesen eis lues a lues, zwangsleefeg op d'Säit geplännert bis d'Feier töscht war 
eis. 


Ech hunn all meng Kraaft verbleiwen a gebe&it mäi Kierper op mäi Wällen, an hunn en, trotz der Middegkeet, de 
Plooschteren, de Schnätt an der Keelt, an Handlung gezwongen. Ech sinn iwwer d'Feier gesprongen an sinn op d'Säit just 
an der Zäit gedreckt fir säi gedr&ckte Schäld ze vermeiden, sprangen op meng F&iss a gräifen hien mat den Hänn an 
d’Äerm. Säi rietse Fouss ass opgestan fir op mech ze schloen, just fir eidel Loft ze schloen wei ech lassgelooss hunn a 
ronder&m op säi Reck gesprongen, sprangen op, mat mengem lenksen Aarm um Hals geknuppt, wärend meng riets Hand 
erausgeet fir seng Fauscht ze gräifen, vu deen de Liichtstraal töscht de zouene Fanger hell geschengt huet. Dunn huet e 
schaarfe P&ng op menger Säit den Otem direkt aus mir geschloen, wei säin Ellbog mech äömmer eröm geschloen huet, 
awer ech hu refuse&iert lass ze loossen, obwuel hien zwangsleefeg mech ofgeschnidden huet. ler ech vum Reck konnt 
opstoen fir de Kampf erämzefannen, huet hien sech &mgedräint an a flösseger Beweegung seng Fauscht iwwer de Kapp 
opgestan, a vu senger gebonnener Fauscht huet de Strahl den Himmel an e Schwäert materialiseiert, dat hien geint mech 


erof bruecht huet, seng Tipp weist op meng Nuesbreck. 


Ech hunn d'Figur mat näischt wei purem Wöällen, Verteidegung an eng zreckgezunn Erausfuerderung a mengen Aen 
gekuckt - loosst de leschte Schlag kommen wann et muss! Seng eegen Aen hunn mech gedölleg ugesinn, an ech gouf 
mat engem approuveierende Wenkel belount. Hien huet d'Schwäert erofgesat an op mech gewaart fir op d'’Been ze 
klammen, ier hien et töscht eis an d'’Äerd gedröckt huet an zröckgeet. Mir hunn eis fir d’Iescht K&ier geigesäiteg ugesinn, e 
Spigelbild vun onendlecher Entschlossenheet an der Rengheet vum Wöällen, kal an ofgeleent, resolut. Ech hunn e puer 
Schrätt no vir gemaach an hunn d’'Höllef vum Schwert, d'Feier an d'Figur, wei dei virdrun, an d'Däischtert verschwannen, 
de Moment wou ech d'Klingen aus dem Buedem erausgeholl hunn. De Stuerm war och zr&ck, awer elo konnt en mech net 
erofbrengen. 


De Wand, de Reen, d'Keelt, alles gefillt als näischt anescht wei en Onbequemlechkeet, well a menger Hand hunn ech en 
anert Steck vu mir selwer gehal, dat mech mat der Kraaft gefällt huet, alles auszehalen, egal wei, gehärt geint d'Müdegkeet 
a Schwächt dee menac&iert huet, mech un deem Schlof z’önnerbriechen, dem Schlof, dee geduecht war, mech mam 
Ofgrond er&m ze vereenegen. Ech wousst elo, datt wann ech et er&m g&if konfronteieren, wei ech et virdru gemaach hunn, 
ech gären dergeint opgoen an all Hindernisser oder Schwieregkeeten et k&int manifesteieren. De Stär huet nach &mmer fir 
mech gewänscht et ze verfollegen. An esou hunn ech gemaach. 
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Den Abenteuer 


& 


Ech sinn iwwer d'Felder an iwwer schmuel Baachen gelaf, de Stuerm war mei staark ginn w&i virdrun, obwuel ech elo 
duerch d'Däischtert gesinn hunn, a weder d'Keelt nach de Reen, nach de Wand konnt mech bremsen. Ech war haart 
gewuess a konnt all Erausfuerderung virstoen, konnt mäi Wee nach mäi kloer gesinn wei virdrun, wei wann d'Däischtert 
selwer zröckgezunn huet bei der Vue vu menger nei fonnter Kraaft vu Wällen an Entschlossenheet. De Stär huet mech 
nach gewEnscht, obschonn elo konnt ech soen datt e sech just iwwer dem H&ichpunkt vun engem klauähnleche Bierg um 
Horizont gesat huet, a wat e m&i no gewuess ass, wat d’Landschaft m&i verreid gouf. 


Iwwer dei rullende Heichlanden a graded Hiwwelen, op de knaschtege Terrain um Fouss vum Bierg, sinn ech gerannt a 
geklommen a gerullt, gefall just erof fir eräm opzestoen a weiderzegoen, meng Fe&iss opgeschnidden a bludden, awer ech 
sinn weidergaang. Endlech hunn ech mäin Opstieg op de robuste Bierg ugefaang, bis ganz uewen, wou de Stär säi 
Staang gemaach huet. Fir d'eischt sinn ech e schmuele, Fielswee gefollegt, dee sech &m d'Biergsäit gewonn huet, bis en 
abrupt opgehalen huet, Enner ville Fielsen a Knöppelsteng, dei iergendwann an däsem stenge Ris erofgefall sinn. Ech 
sinn iwwer si gekrabbelt, gefillt datt se r&selen a sech e bössen änner menge Feiss beweegen, prett fir op e Moment ze 
berouegen an mech mat hinnen zr&ck ännen ze droen. An deem Moment hunn ech mech erännert wei ech am Ozean 
verluer war, wei ech meng Been an d'Waasser geschloen hunn op der Sich no engem s&chere Fouss, a grad wei däs 
Erönnerung op mech koum, war e Steen, deen ech gewielt hunn fir mäi Fouss ze planzen, Plaz ginn, an fir e Moment 


huet dei önnerzegoen Sensatioun vun der ensnaring Ofgrond de Wee zreck a mengem Häerz fonnt. 


ler de Rescht vun de Fielsen ännergaangen ass, hunn ech op e Gruet vum Bierg gegraff a mech vun der Fielsrutsch 
gerett, dei geplangt huet fir mech z’önnerhalen. Meng Been hunn e Moment hänke bliwwen, ier ech e puer schmuel Gruet 
fonnt hunn fir se ze planzen. Ech hu gefillt wei wann ech net konnt bewegen, ech konnt de s&chere Fouss, deen ech fonnt 
hat, net lassloossen, well wann ech et ge&if, geif ech secher falen. Ech hunn ömgekuckt, kloer gesinn dei vill geckeg 
Punkten an Tipps a Fielsen am Gesiicht vum Bierg, dei ech konnt gräifen, awer ech hu gefaart, een eenzegen ze vertrauen 
fir mech net ze verroden, obwuel mäi Wälle staark bliwwen ass an ech wollt goen op. Frustreiert hunn ech op ee vun de 
Punkten erreecht an dunn eräöm geze&ckt, ons&cher. Ech hu mech getraut et ze gräifen, a grad wei ech gefaart hunn, huet 
et direkt un menger Pull ofginn an an d'Näischt äönnergaangen. Ech hu mech e puer Mol me&i getraut, bis ech fonnt hunn, 
wat wei mei secher Ennerstötzer ausgesinn huet an esou ugefaang meng lues erop erop erop ze klammen, dauernd 
virsiichteg, mat ville fiendesche Fielsen, dei sech g&int mech dreinen. E puer schengen s&chere Fouss ze bidden nemmen 
fir an engem entscheedende Moment ze verschwannen, wat mech rosen kräischen fir eräm Fouss ze faassen, all dei Zäit 
wou de Reen an de Wand ronder&m mech gerappt hunn, dei naass Fielsen heiansdo praktesch rutschen wei ech probeiert 
hunn ze gräifen hinnen. 


Machine Translated by Google 


Meng Frustratioun ass gewuess mat all Verrot vun de Steng a Ridder, d&i fir d'’&ischt Versprieche vu s&cherer Hällef 
gesongen hunn, n&mmen fir hire Gesang de Moment opzehalen, wou ech hinnen am Vertrauen erreecht hunn. De 
Kampf war haart, awer dat konnt mech net mei entzeien, awer et huet keng Erleisung ugebueden, an ech hunn 
entdeckt datt et net mei d'Schwieregkeet selwer war, d&i op mech gedr&ckt huet, sou vill wei d'Gefill datt ech net 
secher konnt sinn wat ech hunn g&if viraus fannen, an de Mangel u Reckstand, och awer fire Moment, huet mech 
gefrot firwat ech döse Cours verfollegen. Endlech sinn ech e klenge Plateau erreecht, mech iwwer de Rand op de 
festen Buedem geschleeft, ier ech oprecht stoungen an op dei massiv Spätze gekuckt hunn, dei ech nach net 
eropklammen, fir de Stär z'erreechen, deen elo kaum ze gesinn ass hannert hire geckeg Kanten an hulking 
Präsenz. Virun mir war e spaltende Spalt an total Däischtert, dei weider erop verschwonnen ass fir de Biergspätzten 
nach eng Kdier ze weisen. Ech stoungen a gefrot, wat war et, datt ech wierklech verfollegen, wat war meng 
eigentlech Zil? War et alles derwäert? War et deen enormen, a scheinbar onerhaltbare Kampf wäert? Ech hat elo 
souwuel d'Vue wei och de Wällen et duerch ze gesinn, awer ech konnt mer net virstellen, fir wat fir en Zweck, wei 
esou Äntwerten mech nach an der Däischtert entgoen. 


Et ass er&m geschitt, de Stuerm ass mysterieis verschwonnen, a wei ech mäi Kapp op eng nooste Quell vu Liicht 
gedreint hunn, gouf ech vun enger all ze familiärer Vue begeint. E klenge Feier, eng nei komesch Figur, an nieft 
deenen zwee, en eenzege Bam, dee ganz um Rand vum Plateau wächst, seng Wuerzelen t&scht de Fielsen 
wuessen, an ankeren en um Gruet. D'Figur huet sech nieft dem Bam gekräizegt, eppes gesammelt, wat ech net 
konnt erausstellen, wei hien op eemol op mech gedreint huet. Am Geigesaz zu de Figuren virdrun konnt ech seng 
Ae net gesinn, well se am Schied vu senger Mutz verstoppt waren, mam Liicht vum Feier naämmen iwwer dei 
Ennescht Halschent vu sengem Gesiicht danzen, wat mech mat engem oppenen, waarme a begreissende Laachen 
begre&isst huet, wei waarm a begräissend wei d'Feier nieft him. Ech hunn mech &mgecdräit fir hien voll ze 
konfronteieren an hunn him de&iselwecht Salut ginn, dei ech op menger Rees gel6diert hat. Hien huet mech 
gewänscht mat senger rietser Hand ze kommen, a wei ech et gemaach hunn, konnt ech endlech erausfannen, wat 
hie gesammelt huet - et war dei gefall Fruucht vum Bam. Hien huet mir een ouni ze zEcken, an ech hunn dös Offer 
dankbar akzepteäiert, an et gebass, belount mat engem se&issen an noureschen Goüt, deen direkt meng freier 
Frustratioun erliichtert huet. 


Ech hunn nieft him beim Feier gekn&it, a wei ech dei seiss Uebst genoss hunn, huet hien en aneren opgeholl, ier 
hien et mat engem Messer opgemaach huet a seng Som erausgesicht huet. Hien huet et mat engem rouege 
Grinsen no bei sengem Gesiicht ugesinn, an huet sech dunn op seng Säit gedr&int fir e klengt Lach an de Buedem 
ze gräifen, an huet dat Som do gepflanzt. Hien huet mech er&m gedreint, d&s Keier mat deem wat wei e bewosst 
Smirch gefillt huet. Mäi Bl&ck huet sech vun der Uebst, dei ech giess hunn, op däsen eenzege Bam gewiesselt, 
deen trotz den haarde Bed&engungen op d&sem Bierg staark gewuess ass, fir sou eng onheemlech nährend Bounty 
ze produzeieren, an dunn hunn meng Aen op de klenge Dreckhiwwel gereckelt, markeiert wou d'Figur gepflanzt 
ass. ee vu senge Somen. Wien hätt gewosst, datt dat me&iglech wier, datt d&se Bam iwwerlieft an esou Uebst geif 
droen? An och wann et geschitt ass, wei wahrscheinlech war et er&m ze gescheien? Secherlech war et awer eng 
rar Chance. Awer dös Gedanken hunn de Frieme virun mir net betraff, deen absolut secher war, datt d'Somen, dei 
hie gepflanzt huet, wäerte wuessen, well d'Somen selwer wousst nemmen datt et muss wuessen. 
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Wei ech d'Fruucht fäerdeg giess hunn, war ech mat neier Verwirrung verlooss, well ech hu kee Som 
dobannen fonnt. Ech hu mech mat engem froende Bl&ck op d'Figur gedreint, just fir datt hien op de 
Biergspätz weist. Do uewen konnt ech elo en eenzege Strahl vum duerchbrängende Liicht vum Stär gesinn, 
deen den Himmel hannert dem Peak schloen, deen de Stär selwer nach ämmer verstoppt huet. D'Figur ass 
op eemol op d'Been geklommen an ass ouni ee Moment ze z&cken op d'Bierg gelaf, vum Rand vun der 
Spalt an an d'Däischtert sprangen. Sprangen op meng Feiss, Ech hu mech besuergt, datt hie sech secher 
op säin Enn gefall ass, deen an där anscheinend eidel Schwaarz verstoppt war, er@nnert un de verfluchten 
Ozeanofgrond. Awer op eemol koum seng Figur eraus, kläömmt op dei geckeg Fielswand aus dem Void an 
op d'Sp&tze uewen, ouni Zecken, guer net besuergt iwwer d'Fielsen, dei säi Gräff verroden, an net ee vun 
hinnen huet sech getraut. Wei och ämmer, hien ass net wäit eropgaang, just no genuch fir mat sengem 
Aarm erauszekommen an de Liichtstraal a senger Hand ze gräifen, ier hien sech mat der selwechter 
Liichtegkeet a Söcherheet er&m erofgeet, ier hien vun der stenge Mauer ofgesprongen ass a gelant ass. 
zreck op de Plateau. 


Erstaunt konnt ech mech net beweegen, an huet nömmen dei nach ämmer lächelnd Figur ugesinn, dei mech 
mat der Luucht an der Hand glanzt. Hien huet mäi rietsen Aarm mat sengem lenksen Aarm geholl, an huet 
en no him erausgestreckt, meng oppen Handfläch vis-a-vis vum Himmel, an doran huet hien d'Liicht vum 
Stär virsiichteg gepflanzt, wei hien d'Somen vum Bam an de Buedem gepflanzt huet, zougemaach. mäi 
Gräff ronder&m. Ech hunn op meng zougemaach Hand gekuckt a konnt d'Liicht aus mengem Gräff gesinn. 
Wei ech mech ämgedreint hunn, fir op de Frieme zr&ckzekucken, konnt ech deeselwechte waarmen an 
zouversiichtleche Laachen op sengem Gesiicht gesinn, ier hien säi richtege Aarm opgehuewen hust, all 
Fanger vu senger Hand zougemaach, ausser den Daum, deen erausgeet an no uewen. De Geste war 
assur&ierend an huet mech säi Laachen op hien zreckginn. Endlech hunn ech meng Handfläch opgemaach, 
fir e Som dran ze riichten, an nach eng Keier, wei ech elo gewinnt sinn, wei ech dat gemaach hunn, ass 
d'Flam vum Feier ausgaang, d'Figur ass verschwonnen, an de Stuerm ass zr&ckkomm, mei rosen wäi jee. 


De Wand, de Reen, d'Keelt koumen op mech erof wei se virdrun. Ech hunn mäi Bl&ck op de Bam gedreint, 
deen och hiren Ugräff gelidden huet, awer onbeweeglech blouf, grouss, staark, trotzdeeg a s&cher. 
D'Laachen geif mäi Gesiicht net verloossen. A menger Hand hunn ech nach eng K6ier en anert Steck vu mir 
selwer gehalen, awer ech wousst datt ech d'Somen selwer net mat mir huelen konnt, also sinn ech op d6i 
kleng Schimmel komm, wou d'Figur de Som vum Bam gepflanzt huet, an ech hunn en neit Lach gegruewen 
niewendrun, wou ech d'Somen vum Stär gepflanzt hunn. Ech brauch näischt, keng Belounung oder Präis fir 
mech weider ze halen, ech war onwahrscheinlech s&cher vu mengem Wee gewusss, an egal wei schwe6ier 
ech kämpfen et ze verfollegen, ech geif dat mat Freed am Häerz maachen. Ech sinn iwwer d'Sprötz an 
d'Däischtert gesprongen an hunn op de Bierg gegraff, datt ech s&cher war, datt et do wier, stabil an trei. Ech 
sinn ouni Suergen op de Bierg eropgeklomm, an keen eenzege Fiels huet sech getraut önnert menge Fe&iss 
oder dem Gräff vu menge Hänn ze ginn. De Stär huet nach &mmer fir mech gewänscht et ze verfollegen. An 
esou hunn ech gemaach. 
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De Biergspö&tzten 


Ech sinn op de Bierg geklomm mat der selwechter knaschteg S&cherheet wei d'Figur, dei ech d’lescht beg&int hunn, 
mat der selwechter Entschlossenheet an der Härtheet wei d'Figur virun him, guideiert vu Rengheet vu Siicht a Richtung 
mäi Zil, mir geschenkt vun der Eischter Figur op mengem Wee. D'Däischtert war weider zreckgezunn an domat ass de 
Stuerm mei schwaach ginn, wei wann ech gemierkt hunn, datt et nuets geint mech wier. De Reen war gestoppt, awer 
de gewaltege Gale huet säin Attentat weider an der Hoffnung mech ze schloen, awer et ge&if net gelengen. 


Pur an Zweck a Siicht, haart vu Wällen an Entschlossenheet, mat freedeg Secherheet, hunn ech den tiermesche 
Behemoth mat Liichtegkeet skaleiert, mäi Wee bis op d'Spätzt gemaach, wou ech änner dem Stär stoungen, deen ech 
all d&s Zäit verfollegt hunn. Ech konnt nach ömmer fillen, datt et mech wenkt, an dofir hunn ech mat mengem rietsen 
Aarm dorop gezunn an et vum Nuetshimmel gepleckt, ameng Handfläch erofgesat. Am Moment wou ech meng Fanger 
opgemaach hunn an et gekuckt hunn, war de Stuerm fir &mmer gebrach, an d'Schwaarz gouf duerch d'Liicht vun der 
Sonn, dei um wäiten Horizont eropgeet, fortgefuer. 


Ech hunn dat Ganzt an der Hand gehal, wat mech aus dem Ofgrond gerett huet, dat wäit, awer vertraute Bild vu mir 
selwer, dat ech deemools net erkennen konnt, awer elo esou kloer erkennen. 

Net m&i alien, et war ech, net dat wäitem Selbst deen ech hannerlooss hat, mee deen deen ech elo sinn, an däsem 
Moment. 

Ech sinn de Scholar. 


Ech sinn de Warrior. 


Ech sinn den Abenteuer. 


A loosst mech all un dat Symbol erkennen, dat ech op menger Mask droen, dat ech op mengem Sche&ld droen, datt ech 
planzen, wou ech goen, dat ech an der Hand halen, a loosse den Ofgrond bei senger Siicht zidderen, an de Stuerm 
briechen seng glänzend Strahlen. Loosst all Zeien mech önner mengem Leedungsstär - de Swastika. 
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Patreiner Geeschter vum Faschismus an Nationalsozialismus 


Pure, Dure, Süre - Onverännerbar. 


D'Figure vum Geleiert, dem Krieger an dem Abenteuer stellen d'fundamental Aspekter vun all Faschist an 
Nationalsozialist duer, si stinn als idealiseiert Archetypen an deenen ee sech selwer erkennen kann, sech 
mat engem oder zwee vun de Seilen m&i identifiz&ieren wei de Rescht, awer &mmer sinn. eng Möschung 
vun allen dräi. Dofir könne mir se an eise Komeroden an de Champions vun eisem Kampf erkennen. 


Fir e puer vun eis wäerten se net mäi sinn wei dat, Archetypen, d'Idealer, dei all Faschisten an 
Nationalsozialisten ustriewen, si dengen als Leedungsmodell, fir deen een ustriewe kann. 

Fir anerer könne si vill mei sinn, a stoen als Patr&iner Geeschter vum Faschismus an dem 
Nationalsozialismus, op deenen hir Natur mir nodenken a mediteieren. Si können d'Personifikatioune vun 
deene Kräften an Energien ginn, dei mir uruffen fir eist eegent Wiesen z'inform&ieren oder aus eiser 
gebierteg Natur auszebriechen. 


Jiddereng vun d&sen Archetypen oder Geeschter dreit hiren eegene Symbol dat een op eng Mandier 


applizeiere kann, dei entweder eng Inspiratioun kann ginn, oder als Zeeche vum Geescht ze dEngen, fir 
d'Kräfte ze ruffen, dei et duerstellt. 
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De Gele6iert 


« Pilier vun Eiere Wourecht 

« Eng Kraaft iwwer Zäit 

« Recht Hand Wee 

« Fundamental Qualiteit: Pure (Pure) 
« Symbolesch Geste: Reimesch Salut 


« Symbol: Schlässel op en Aen iwwerlagert 


De Verfolger, de Keeper an de Verteidegung vu W&ssen a Wäisheet, 
helleft engem Ableck ze kreien, weist de Wee an d'Äntwert. Hien 

ass den &ischte Geescht um Wee vun engem Erwächen als 
Nationalsozialist, well hien g&tt engem de Schlössel zum Wössen, 
deen d'Aen opmaacht fir d'Wourecht vun der Welt ronderäm, an 

eng Richtung fir weider Erwächen a Verständnis ze ginn. 


Hie steet am nootste bei der Absoluter Wourecht an der &iweger 


Wäisheet, hien ass eng Force Above Time, am meeschte besuergt 


mat der Puriteit vun eisem Weltbild. 


Erschengt als Figur mat enger schwaarzer Mask mam Swastika op der Stir, hält en Tome deen och mat dem Swastika 
dekore6iert ass. Dei schwaarz Mask deckt säi Gesiicht, fir d’Transzendenz iwwer d'materiell Welt, den Doud vum Ego ze 
bezeechnen an e mä&i heije Staat ze erreechen. De Swastika ass op der Mask als Drött Auge positioniert, fir d'Quell vun 
der transzendenter Wäisheet ze bezeechnen. D'Buch enthält d'Doktrin vun eiser Weltbild, dei hien zielt Pure ze halen. 
Hie gätt de Reimesche Salut fir d&i ze begreissen, dei d'Wourecht sichen an akzepteieren, an och seng eege Loyaliteit 


derzou ze verkönnegen, wat bedeit datt hien d'Wourecht ehrt. 


Säi Symbol ass e Schlässel op en Auge iwwerlagert, dei erop vertikal Linn vum Schlässel mat sengem Punkt no uewen 
aus dem Auge symboliseiert d'’Erwächen op me&i heicht Wössen an d'Wourecht, den Haken vum Schlössel ass op der 
rietser Säit, wat d'Relatioun vum Geescht bedeit der rietser Hand Wee. 
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De Krieger 


« Pilier vum Krichsween 

« Eng Force Against Time 

« Lenks Hand Wee 

« Fundamental Qualiteit: Dure (Hard) 

« Symbolesch Geste: Conqueror's Fist 
« Symbol: Schwäert 


Verteideger an Enforcer vun der Wourecht an der materieller Welt, 


Brenger vu Gerechtegkeet, hälleft engem an hirem Kampf, gätt eng 
Kraaft, Resolutiteit vu WEllen, Kraaft a kale Detachement fir auszefeieren 
wat gemaach muss ginn. Hien ass deen zweete Geescht um Wee fir 

een als Nationalsozialist z'erwächen, well hie gätt engem d'Kraaft an 

de Wällen, fir geint Ongerechtegkeet ze bekämpfen, wou se och fonnt 
gätt. Hien brengt d'Absolut Wourecht a seng &iweg Wäisheet an 
d'Materialwelt, hien ass eng Force Against Time, am meeschte besuergt 
mat haarder Oppositioun geint alles wat en Affront fir d'Wourecht ass, 


a mat 


Duerchfeierung vun eisem Weltbild an der materieller Welt. 


Erschängt als Figur mat enger Skelett Hallefmask an e Schäld mat dem Swastika. Dei hallef Mask 
bedeit dem Geescht seng Verbindung mat der materieller Welt, well dat ass d'Plaz vu sengem 
Kampf, awer d'Skelettbild erännert dei, dei et Zeien hunn, datt hie könnt geint dat just materiellt, 

an brengt den Doud un alles wat geint d'Wourecht ass, de &iwegt Wäisheet vun deem hie probe&iert 
zreck an d'temporal Affäre vu Männer ze brengen. D'Sch&ld representeiert seng onendlech an 
haart Haltung an der Verteidegung an der Duerchfeierung vun der Wourecht a senger 
Gerechtegkeet. Säi Geste ass de Conqueror's Fist, gemengt fir ze bezeechnen datt hien an de 
Wage War komm ass, eroberen, behaapten an alles un d’Absolut Wourecht ännerwerfen. 


Säi Symbol ass e Schwert, dei vertikal Linn vum Blade kräizt d’'horizontale Linn d&i säin Halt 
mecht, a representeiert d'materiell Welt, bedeit de Kampf fir dat mei heicht Wössen an d'Wahrheet 
uewen z'erreechen, den Haken vum Schlässel ass op der lenker Säit , wat d'Relatioun vum 
Geescht zum lenksen Wee bedeit. 
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Den Abenteuer 


« Pilier vum Spaass ze hunn 

« Eng Kraaft An der Zäit 

« Beid Weeär 

« Fundamental Qualiteit: Süre (bestemmt) 
« Symbolesch Geste: Daumen Up 

« Symbol: Planteiert Som 


De Geescht vum materiellen Liewen ze schätzen, ze geneissen an 
ze schätzen, wann et am Aklang mat der Wourecht gelieft g6tt, füllt 
d'Häerz mat Freed am Gesiicht vun der Ne6ierlag, an der 
Verteidegung vun an am Kampf fir d'Wourecht. Gätt een 
d'Secherheet fir dat Onbekannt mat wilde Verloossung 
erauszefuerderen. 

Hien ass den drätte Geescht um Wee vun engem erwächen als 
Nationalsozialist, well hien hölleft engem d'Freed am Kampf ze 
fannen, an erännert hinnen un d&i materiell Saachen, d6i et wäert 
sinn ze schützen an ze schätzen. Steit am nootsten un der 


materieller Welt an zäitlechen Themen, hien ass eng Kraaft an der 
Zäit, am meeschte beschäftegt d'Natur an all senge Formen ze schätzen, an d'Liewen am Aklang mat der Wourecht ze 
geneissen, sicht Abenteuer a richteg Freed dei mat der Gewössheet könnt ee lieft am Aklang mat der ganzer Natur an 
der Wourecht. 


Erschengt als eng lächelnd Figur mat sengen Ae verstoppt vu senger Mutz, mat enger Täsch. De Laachen bedeit 
d'Vertrauen, d'Secherheet an d'Freed, d6i ee fillt, wa se am Aklang mat hirer eegener Natur, der materieller Natur am 
grousse Ganzen an der Absoluter Wourecht liewen. Seng Täsch bedeit d'Bereetschaft fir dat Onbekannt ze konfronteieren, 
fir ze entdecken, z’erliewen an d'Liewen z'erliewen wei et geduecht war ze erliewen. Dös freedeg Gewössheet hölleft een 
an all hire pers&inlechen, temporäre Ventures. Hie g&tt en Daumen Up fir säi Genoss vun de materielle Friichte vun der 


Absoluter Wourecht auszedr&cken, dei an der materieller, zäitlecher Welt ze fannen sinn. Et bedeit wei hien Spaass wunnt. 


Säi Symbol ass e Planted Seed, dei vertikal Linn fänkt vun engem Pfeil no &nnen un an endet duerch d'Verbindung vun 
enger horizontaler Linn dei zwee Haken huet, dei an entgeintgesate Richtungen weisen. De Pfeil bedeit wei eng m&i heich 
Wäisheet, d'Wourecht, sech an der horizontaler Linn vun der materieller Welt gepflanzt huet a Wuerzelen geholl huet, dei 
sech ausbreeden. Et weist wei dei materiell Welt an d'Natur eng Projektioun vun der spiritueller Welt vun der Absoluter 
Wourecht sinn, wei dei materiell Welt de gepflanzte Som vun där Wourecht ass, geduecht fir ze gen&issen wärend seng 
Verbindung mat der spiritueller Welt erhale bleift. Dei lenks a riets weisen Haken vun der horizontaler Linn bedeiten datt 
d&öse Geescht e gläiche Stand mat de Riets a Lenks Hand Weeä£r huet. 
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De Faschistesche Kär 


Eier Wourecht 
D'faschistesch Weltbild 


« Wourecht ass wat alles am Liewen reg&iert. Et kann nämmen eng Wourecht ginn. « 
Meenungen, Wahnen a Ligen si Falschheeten, Ofwäichunge vun der Wourecht. + All 
Falschheete kommen aus dem mänschleche Geescht. + De 

Faschismus ass d'Weltbild vun der Wourecht. 

« All Mönsch gemaachte Ideologien si Falschheeten. + 

Wourecht beaflosst jiddereen anescht. Gläichheet an Humanismus si Ligen. «- Mönschlech 
Geschicht ass eng &mmer mei Ofwäichung vun der Wourecht. De Fortschrätt ass eng Ligen. » 
Wourecht ass onpers&inlech, et dengt keen sengen Interessen. 


Loun Krich 
De Faschistesche Kampf 


« Gerechtegkeet ass Restauratioun vun 

der Wourecht. + Modern Welt ass op Interessen a vu Mänsch gemaachten Iddien gebaut, se ass 
op Ligen gebaut. +» Modern Gesetzer schützen Ligen. Eise Feind ass legal. 

Gerechtegkeet ass illegal. « Falschheeten sinn Legioun a Konflikt geigesäiteg, awer si sinn all geint 
d’'Wourecht. » Etka kee Kompromsss ginn, fir datt Dir d'Wourecht net duerch Ligen verstoppt 
erlaabt. « Mir kämpfen d'Wourecht. Jiddereen a jiddereen deen attackeiert ass de Feind. + Wat 

mei schl&mm Saache ginn, dest mei fräi si mir fir d'Justiz ze genee. + Gebaier an 


Institutiounen können Wourecht oder Ligen Haus. Restaurdiert se op d'Wourecht oder verbrennt 
hinnen erof. 


Vill Spaass 
De Faschistesche Liewensstil 


« Dir braucht keng Bewegung fir Faschist ze sinn. - Dir Champion Truth. 


Show et an alles wat Dir maacht. - Fannt Äre Ruff, wat lech Freed mecht an 

iwwerzeegt et. Kraaft d'Welt ze huelen 
bemierken. 

« Loosst Äre Charakter d'Leit dreien fir lech ze verfollegen. + 

Maacht mat bei Aktiviteiten dei Dir mat aneren geneisst oder schafft eppes fir anerer matzemaachen. 

« Striewen Är voll Potenzial kierperlech, geeschteg, geeschteg ze erreechen. - Ginn 

selbststänneg, entkomm all Ofhängegkeet vun de Komfort vun der moderner Welt oder aner Leit. + Liewen 
e Liewen dat wäert 

Er@nnerung. Fir eis wier en Accident am Bett stierwen. 
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